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Razoružanje.
Službeno priobćenje.

jučer je izdan sliedeći službeni kom- 
munique:

„ Izivjena ručnih pisama izmedju cara 
pranja Josipa i ruskog cara Nikolaja, pru
žila je ponovno očit dokaz, da balkanski 
dogadjaji nikako ne pomutiše ćustva prija
teljstva. koja vežu oba ova vladara. Ta 
ista činjenica dokazuje nadalje, da je  uz
državanje mira neprestani cilj nastojanja 
obaju vladara. Radi toga austro-ugarska 
i  ruska vlada dodjoše do zaključka, da su 
stanovite neke vojničke mjere, koje su bile 
poduzete jedino u svrhu obrane, u pogra
ničnim pokrajinama obiju carevina, postale 
suvišne, pak je  stoga bilo odlučeno, da sta
nje austro-ugarske vojske u Galiciji bude 
sniženo do normalne mjere. Isto tako će 
biti sa ruske strane naredjeno, da budu 
odpušteni pričuvnici onih godina službo
vanja, koji su morali biti odpušteni još  
prošle jeseni*.

Na ovo službeni „Fremdenblatt" do
nosi uvodni članak u kojemu se konstatira 
„da se ovaj dogadjaj u cieloj Europi mora 
smatrati kao olakšanje političkog položaja 
i ojačanje nada na povoljan daljnji razvitak 
političke krize. Tu se nadalje konstatira, da 
odraz balkanskog rata na odnošaje izmedju 
Austro-Ugarske i Rusije, nije ni kakva po
sljedica sukoba bilo kojih realnih interesa. 
Protivnosti Austro-Ugarske su historične 
naravi, jer je ona u. istočnoj politici uviek 
uvidjala istinitu korist monarhije u podupi
ranju potpune neodvisnosti svih balkanskih 
država i u promicanju što većih prijatelj
skih odnošaja prama njima. Austrija je ovaj 
program provadjala postojano i tekom zad
njih mjeseca: Ispravnost takove politike 
Austrije, koja ne ide za osvajanjem novih 
zemljišta, biva sada napokon priznata i od 
Rusije, gdje se je bila uslijed dogadjaja na 
Balkanu uočila mogućnost, da se napokon 
sasvim pokopaju nekadašnji izvori razmi
rica izmedju Beča i Petrograda. Kriza nije 
još riješena, ali se mi nadamo, da je ovaj 
današnji dogodjaj temeljni kamen puta, koji 
vodi do tog riešenja".

Rusko službeno saobćenje.

Petrograd, 13 ožujka. Rusko siužr 
beno priobćenje o demobilizaciji ima još 
jednu stavku: Izmjenom m nijenja izmedju 
Austrije i Rusije izpostavilo se je, da 
Austrija nema nikakvih agresivnih na
mjera proti južnim  svojim  susjedima.

Beč, 13 ožujka. Službeno se utvr- 
djuje, da se nije smatralo nuždnim unieti 
u austrijsko službeno saobćenje viestf^o^- 
nesenu od ruskog saobćenja, o odnošaju 
Austrije prama susjedima na jugu. Grof 
Berchtold je već dne 5. studenoga 1912. 
izjavio u delegacijama, da je monarkija 
pripravna stupiti u trajne prijateljske od
nošaje sa balkanskim državama.

D ojam  saobćenja.

Beč, 13 ožujka. Zaključeno razo
ružanje Rusije  i A ustrije bečka i pe- 
štanska štampa prikazuje eminentnim 
izkazom mira.

Osobitu se važnost polaže inspi
riranom saobćenju, da od Rusije pri- 
obćeni dodatak službenom saobćenju, 
da A ustrija nema' nikakvih agresivnih 
namjera protiv svojih susjeda na jugu, 
nije objelodanjen na temelju kakvog 
sporazuma izmedju bečkog i petro- 
gradskog kabineta, nego inicijativom  
same ruske vlade.

Saobćenje o razoružanju odjeknulo 
je na burzi velikim porastom tečajeva.

„Neue Freie Presse" konstatira, 
da Austrija  predbježno odpušta 33.000 
pričuvnika, dočim je R u sija  odredila 
da se odpusti 350.000 pričuvnika.

Kad će se provesti demobilizacija?
Beč, 13 ožujka. „Zeit" javlja, da će 

Rusija odpustiti rezerve dne 14 ov. mj.

Austrija će odpustiti pričuvnike iz god. 
1908. u 1. 10. i 11. zboru, a poslije 
Uzkrska bit će pozvan prvi turnus pri
čuvnika na obične proljetne vježbe.

A U S T R IJA  I  S R B IJA .
Beč, 13 ožujka. Srbski poklisar Jova- 

nović izjavio je u razgovoru s izvjestiteljem 
„Neue Freie Presse", da Srbija želi, da 
svoje dobre odnošaje prama Austriji po
boljša. Zato su uvjeti već formulirani. Ako 
Srbija ipak šalje čete proti Skadru, ona tim 
izpunjav£ samo'najelementarniju savezničku 
dužnost, inače bi bilo od nje vjerolomstvo.

Sudbina Skadra — reče Jovanović — 
odlučit će se na poklisarskoj konferenciji u 
Londonu. Jovanović drži, da Crnogorci 
imaju prava kad nastoje realizirati svoje 
želje glede Skadra i tako doći- do mira.

Pitanje Albanije.
Beč, 13 ožujka. Iz Londona javljaju, 

da će poklisari trojnog saveza predložiti, 
da u pitanju Albanije konferencija ostane 
kod već stvorenog zaključka.

Beč, 13 ožujka. „Reichspost" javlja 
da će knezom Albanije postatj vojvoda 
Montpensier.'

Berlin nije optimista.
Berlin, 13 ožujka. Diplomatski kru

govi drže, da politička situacija jo š . nije 
razjašnjena. Obzirom na naoružavanje Nje 
mačke i Francezke izključeno je, da bi 
došlo do obćenitog poboljšanja, to više 
Što Ijubomornosti izmedju Rusije i Austrije 
radi Balkana nije nestalo.

Berlin, 13 ožujka. „Nordde.utsche 
Allgemeine Zeitung", nadovezujuć na sa
obćenje o razoružanju Austrije i Rusije, 
veli: Dokgod nije svjetski mir garantiran, 
Njemačka mora tim računati, da svoje 
'granice u ratu mora na više strana bra
niti. Zato će se brinuti' nova vojna re
forma.

Skadar će pripasti Albaniji?
Beč, 13 ožujka. Po informaciji »Neue 

Freie Presse", Rusija je pristala da Ska
dar pripane Albaniji. Ako bi Crnagora 
Skadar prije sklopljenja mira osvojila, nade 
je, da će ga se odreći, e da izbjegne 
komplikacijama. I pitanje Djakove brzo će 
se riešiti.

Bojevi kod Bulaira i Čataldže.
Carigrad, 13 ožujka. Kod Bulaira 

su Bugari jurišali na turske pozicije, ali 
bijahu odbijeni.

I pred Čataldžom je došlo do okršaja.

Turska daje zadovoljštinu Rusiji.
Carigrad, 13 ožujka. Guverner Pere 

Tahsin bey, na prosvjed Rusije bio je pre
mješten u Brusu. Tuhsin je naime svoje
dobno dao pretražiti bez konzularne asi
stencije srbsko poslanstvo, gdje je skriveno 
/redarstvo napalo grčkog tipografa Pan- 
tazisa.

Pitanje egejskih otoka.
Carigrad, 13 ožujka. „Ikdam" javlja, 

da je izmedju velevlasti i Italije zaključeno 
prepustiti velevlastima riešenje pitanja 
egejskih otoka.

Financijalno stanje Turske.
Carigrad, 13 ožujka. Ministar fi

nancija izjavlja, da položaj Turske nije 
baš sjajan, ali niti očajan. Za svrhe rata 
novaca se može dobiti. Deficit zadnjeg 
godišta nije' osobito velik.

Smrt srbskog junaka.
Beč, 13 ožujka. Srbski major Petarije 

Ilinčić, koji je kod Mrdara izvojštio pobjedu 
srbskih četa nad Albancima i Turcima, pri 
čemu je bio težko ranjen, podlegao je ra
nama u ovdješnjoj bolnici.

Granice Albanije.
O ifschifze 

! R  8

i&M0NTE*k V  Novitesarm B  m I

GRANICE ALBANIJE 

kako traži. Austrija 

„ „ Srb ijar

f *  » » Grčka

« c , f ^ ® U L ‘ 

%  Priština R  11  N
\w//%$šiLa tma/ron®

°  A

janju njihovu da mu olakšaju trud, na da
našnjem i tolikim drugim izkazima njihove 
simpatije, koje puno cieni i nada se dobrim 
viestima o njima, želeći.;da budu što češće.

Nakon onog iskreno osjećanog go
vora razpreo se prijatni razgovor, a u 
času razstanka srca svih učestnika bijahu 
uzbudjena dubokim čuvstvom ganuća. Vi- 
dilo se, da se razstaju srca, koja su se 
ljubila i koja će se ljubiti, vidilo se, da 
je to ljubav, što potiče od uzajamnog 
štovanja i iskrene, ničim prisiljene privr
ženosti.

Pokraj, nadzornika g. StrOlIa ne će 
zaboraviti nikad učiteljstvo, ne će ga za
boraviti pokrajina ciela, jer joj je on dao 
ono najbolje od svog sućstva, od srca i 
uma svoga, jer je pokazao, koliko se do
bro može da učini za obćenitost snagom 
ljubavi za svoj poziv.

Razdioba osvojenog teritorija.
Beograd, 13 ožujka. Srbija i Črčka 

sporazumješe se, da Solun pripadne Grčkoj, 
a Ohrid" i Veleš Srbiji. "Čini se da Bugarka 
nije s ovimsporazumna.

Bombardiranje Drača.
Drač, 13 ožujka. Jedan turski krstaš

— po svoj prilici „Hamidie" — izpalio je 
15 topovskih hitaca proti srbskom taboru, 
a da nije nanio nikakve štete.

Beč, 13. ožujka. „Hamidie“ pucao je 
na Drač, a da mu nije nanio osobite štete, 
a zatim je odplovio prama sv. Ivanu Me- 
duanskom, gdje je bombardiranje izazvalo 
paniku, tako da je mnogo obitelji pobjeglo 
u talijanski konzulat.

Nova grčka osvojenja.
Atena, 13 ožujka. Grci su, nakon za

uzeća Lakoviki, zauzeli Konicu bez odpora.

Atena, 13 ožujka. Grci zauzeše Pred
meti.

Posredovanje velevlasti.
Sofija , 13 ožujka. Balkanski saveznici 

prihvatili su posredovanje velevlasti. Od
govor na dotičnu notu nije još predan, jer 
jedan od saveznika zatražio je neke for
malne promjene.

Oproštaj kotarskih nadzornika 
s pokr. nadzornikom Stroilom.

Uz onaj ganutljivi, značajni oproštaj 
učiteljstva sa nadzornikom Strčllom, koji je 
opisan u posljednjem broju ovog lista, na
došao je gotovo neposredno i onaj kotar
skih škol. nadzornika. Dne 9 t. mj. našli su 
se u Zadru na okupu svi kot. nadzornici, 
izim dvojice, koji ne mogoše doći, jer bo- 
lestni. Ovaj oproštaj u toliko je značajniji, 
u koliko su se nadzornici našli skupa ne 
samo za to da izkažu osjećaje harnosti i 
odanosti, već i zato da izkažu, kako su 
spontano hjeli da dadu počast zaslugama i 
vrlinama ovog čovjeka, da posvjedoče, kako 
i oni znadu visoko cieniti karakter, radišnost 
i ljubav prama zemlji i narodu, kojim odli
kama StrOll se visoko izticao u svom zvanju.

Nestor kot. nadzornika g. Marković 
pozdravio je i oslavio StrOlla liepim, srdačnim 
govorom, kojim ga zamolio, da primi izraze 
harnosti, privrženosti i štovanja i zahvalio 
mu na svim onim njegovim mudrim naput
cima za što bolje vršenje nadzorničkih duž
nosti na korist pučkog školstva. Naglasio

je čeličnost njegova karaktera, privlačivost 
njegove ljubaznosti i pravednosti, kojom je 
osvojio srca njihova i ona svih učitelja. 
Reče, da njegova pojava ostaje^čiteljstvu 
kao velika, sjajna žviezđa ria^školšk'o'fiie 
obzorju, koja ne će nikad zapast, i koja će 
uviek jednako sjajno svietlit, makar se na 
tom obzorju pojavile i nove. Zaželio mu 
svaku sreću do skrajnih granica ljudskog 
vieka i pri koncu ga zamolio, da u znak 
spomenute harnosti i privrženosti primi 
mali dar za uspomenu.

Taj dar bio je krasan spomen-album, 
koji sadržava fotografije svih kot. nadzor
nika, poredane po godinama službe. Album 
je pravo umjetničko djelo jedne bečke 
tvrdke, a položen je na posebnom elegant
nom st&čiću sa kristalnim poklopcem. Na 
pročelnoj korici odskače po sredini posvetni 
monogram, a naokolo u stilu mozaika iztiču 
se fantastične dekoracije. Posveta sama 
glasi ovako: C. K. Dvorskom savjetniku 
Vitezu Antunu StrOllu, — uzornom nadzor
niku, riedkom radeniku, pregaocu na polju 
pučkog školstva u Dalmaciji; otcu, uzgoji- 
telju, pokoljenju sjajni primjer požrtvovnosti, 
rodoljublja, narod harnošću zaduživ u znak 
neograničene ljubavi, poštovanja — c. k. 
kotarski školski nadzornici posvećuju".

Nakon govora g. Markovića i predaje 
tog spomen-dara, g. StrOU duboko ganut 
nije mog^o odmah da odgovori. Nastade 
stanka, stanka onog muka, kroz koji od 
srca uzburkana ne mogu da se srede misli.

Kad se srce utišalo g. Stroll odvrati 
vidnom suzom u oku. Re'če, da se veseli 
njihovom dolazku, jer u tome uvidja njihovu 
privrženost i ljubav, a nikakvi službeni 
aparat. — Značajnim se ovim posjetom on 
ponosi, kako' se diči s njima, njegovim do
brim i vjernim suradnicima. Govori o nji
hovu zauzimanju za unapredjenje pučke 
naobrazbe kao najmoćnijeg sredstva, da se 
podigne ugled i naspori napredak mile 
nam Dalmacije. Svi su oni shvatili zname
nitost svoje zadaće i vršili su je, imajući 
na umu njezinu* uzvišenost osobito za kul
turu i napredak zemlje. — Kaže dalje, kako 
je stalan, da će oni i nadalje nastojati 
s istom ljubavi i s jednakom požrtvovnošću. 
Najmilija utjeha neka im bude spokojna 
savjest, da su izvršili svoju po svojim sna
gama, imajući neprestano pred očima odgoj 
naroda. Zahvaljuje od srca na krasnom 
spomen-daru, koji će ga, ako moguće, još 
življe sjećati na njihovu dobrotu. Time su 
ga oni veoma ugodno iznenadili. Zahvaljuje 
za tim na veoma prijatnom posjetu i Iju- 
beznom pozdravu sa strane najstarijeg kot. 
šk. nadzornika g. M. Markovića, na nasto

Iz hrv. i slov. zemalja.
Pak t stranke prava s hrv. srbskom 

koalicijom .

Dne 11 ov. mj. navršila se godišnjica 
patka, što ga je sklopila hrvatska stranka 
prava sa srbsko-hrvatskom koalicijom.

„Hrvatska" veli, da je jezgra pakta 
financijska i gospodarska samostalnost kra
ljevine Hrvatske. Pak je druga etapa u 
radu stranke prava, iza kako je stranka 
prava god. 1894. stvorila svoj program. 
Paktje drugi čin u 'ivotu stranke prava, a 
treći će čin biti preokret u smislu pravaških 
ideja u „cieloj Hrvatskoj. Pakt nije učinjen, 
da veže' stra lku prava za ono, za Što se 
obvezuje, nego je upravo učinjen da veže 
onu drugu stranku u smislu pravaškom. 
Obnovu financijalne nagodbe hoće Madžari 
da provedu mimo hrvatskoga sabora. 
Stranka će prava najozbiljnije upozoriti 
odlučne faktore u Beču na ovu strašnu 
povredu nagodbe. Pravaši^će se i nadalje 
držati pakta, i kriza se ne će moći riješiti 
bez obzira na ovaj pakt

Magjaroni traže produljenje kome
sarijata.

„Novi List" doznaje iz najpouzdanijeg 
izvora, da su dr. Vladimir Nikolić Zemunski, 
dr. Ljudevit Schwarz i dr. Aleksa Ivić sa
stavili, podpisali jedan memorandum na mi
nistra predsjednika Lukacsa, u kome, po
vodom glasina o uredjenju hrvatskog pitanja, 
upozoruju ministra sa svoje strane, da je 
predbježno najbolje, da još ostane kome
sarijat. Memorandum je bio predložen na 
podpise grofu Pejačeviću, Chavraku, dru. 
Avakumoviću i dr., ali ga ovi nisu htjeli 
podpisati.

Razpust goričkog sabora.

„Wiener Zeitung* objelodanjuje pre- 
višnji patent, kojim se razpušta sabor Go
rice i Gradiške i naredjuju novi izbori.

Ogrizovićev „Banović Strahinja**.

Primili smo sa zahvalnošću ovu 1. 
knjigu dramatskih djela Milana Ogrizovića. 
Drama u 3 čina prema narodnoj pjesmi 
prije kosovske bitke sadržaje: Otmicu ljube 
Angjelije Megdan Strahinje i Arapin 
Alije — Zidanje nove kule.

Knjiga je pisana poput »Hasanagini- 
ce“, lijepo je opremljena i stoji K 1, po
štom K 1.10. Dobiva se u svakoj boljoj 
knjižari ili izravno kod knjižare 1. Mer- 
haut, Zagreb, Frankopanska ulica 6.

H rvat — izum itelj novog aeroplana.

Vladimir Kvakan, trgovački akademičar 
u Zagrebu, izumio je aeroplan, koji je 
tako konstruiran, da mu nikakav udarac 
vjetra ne može naškoditi, te prema tome 
izključena je svaka mogućnost, da se stro
vali. Po svojoj konstrukciji taj se aeroplan 
odlikuje tim, što se takodjer sam od sebe 
drži u ravnoteži. G. Kvakan je već dobio 
zaštitu za prvenstvo. Taj aparat će biti od 
velike važnosti za razne praktične svrhe, 
naročito ratne.



Gospodarski pregled.

Jab lan  (populus pyramidalis).

Na raznim mjestima po Dalmaciji 
nalazimo ovo visoko i lijepo stablo. U 
Zagorju . sađte ga težaci okolo močvarnih 
livada potoka, kad nadje se po koje sta
blo pokraj vrela, bunara i lokava.

Nu ipak ne dava se ovomu lijepom 
i veoma brzo rastećem stablu nikakve 
pažnje, premda je isto u Dalmaciji, u zemlji 
oskudjevajućoj svakojakim drvom, od velike 
važnosti.

Uzmemo 11 u obzir, da. ima Dalmacija 
na hiljade neuredjenih bujica, koje izpi- 
rajuć ono malo zemlje iz golih planina i 
noseć sobom kod velikih kiša veliku mno
žinu kamenja i pjeska u ravnice, nanašaju 
oranicam i Uvađam ogromnih šteta, tako, 
da se godimice smanjuje površina naj
bolje zemlje, koja težaka hrani, jer tamo 
gdje su bile otrag malo godina najbolje 
livade i oranice; nalazimo danas more 
spržine škalje i kamenja.

Uzrok mora se tražiti u tome, što 
su drage kroz koje bujice prolaze sasvim 
gole, voda nenalazi u svom brzom teku 
čitavim putem nikakvog odpora, te se 
baca uzimajuć pri tome to veću brzinu 
noseć sa vrhom sVe sto stoji na putu u 
ravnici', gdje ostavljajuć krupni materijal 
pokiivajuć s njime najbolje njive nosi sa 
sobom cvijet zemlje u ponore, jezera i 
morske dubine, te tako osiromašuje još 
više naš jadni krš.

Premda je jablan stablo, koje ljubi 
vlažno tlo, ipak on uspjeva i raste dosta 
brzo i u suhoj zemlji, te pošto je njegova 
gojidba veoma jednostavna, mogle bi se 
bujice i gole drage kroz malo vremena 
pretvoriti u šume na jablanove gore, a 
time zapriječiti današnje ogromne štete.

Jablan najbrže se umnožava sadjenjem 
jedno i dvogodišnjih grančica od 1 do 
5 cm. debljine i J|2 do 2 metra Visine, 
koje se jednostavno 20 do 50 cm. du- 
bljine prije početka kolanja soka rano u 
proljeću obodu u . zemlju.

Ovi tako u zemlju ubodeni prutići 
počnu odmah puštati žile, te još iste go
dine lijepo razvija krošnju, koja se pira
midalno odmah u vis diže.

Godišnji nadoraštaj iznaša kod jabla- 
ma od 0.50 do 1 metra visine i 1—1 y 21 
cm. debljine prema vlagi u zemlji, što 
je najbolji dokaz za brzi napredak ove 
gore.

Drvo jablanovo veoma se cijeni kao 
gradjevno drvo za kuće, a to tim više 
što isto u suhu držano,! ne će crv da 
raztoči i pokvari.

Daske od jablanovih balvana, pošto 
su veoma lagane i žilave, upotrebjavaju se 
za različite stvari u gospodarstvu n. p. za 
gradnju kašuna kao korova, pa i drvo- 
djelci i kipari znadu drvo jablana cijeniti.

Težački škipovi najviše se gr^de od 
tog drva, jer su lagani i tako lako nepu- 
caju kao od drugog drva.

Dakle uporaba jablanovog drva mno- 
brojna je, a pošto jablan raste tako brzo 
kao ni jedna druga gora, nema sumnje, 
da je uzgajanje jablana od velike važnosti.

Osobito pak kod pošumljivanja bujica 
i draga ima jablan uz vrbu i draću neo- 
cijenivu važnost, j?r posadjen brzo na
preduje, svojim žilama pričvrščuje zemlju, 
da nju voda odnijeti nemože, brani tako, 
pa kod velikih kiša nemože sa sobom 
nositi zemlju, pjeska i kamenja u doline i 
tu činiti štete.

Uzgajanjem jablana imamo mnogo
brojne koristi, te se latimo posla, e da 
se naše prilike poboljšaju i bujice zeleni
lom pokriju, čime će se jadu nevoljnog 
težaka na put stati.

Naši dopisi.
Skradin, 11. ožujka. (Sprovod monsi- 

gnora opata Dr. P. Kragića). ~|Ranim ju
trom sva zvona navještahu tužan čin, koji 
se je obavio na 8 o. mj. Grad je osvanuo 
u crnini, a sastavci općine, pravaške čitao
nice, Dr. A. Dulibića, Talijana i župnika 
Fr. A. Vukićevića, razjaŠnjivahu nam uzrok 
općenite žalosti i saučešća.

Pošto su sve pripreme za sprovod 
bile gotove; pošto je prispio preč. kanonik 
Karadjole, odaslavik biskupov i odlični ši
benski pravaši; kada su prispjeli i okolišni 
župnici i novice iz Visovca, uputio se je 
sprovod na 9 sati.

Za lijesom stupala je pokojnikova rod
bina, cielo obćinsko upraviteljstvo i svi 
glavari; predstavnici svih mjestnih vlasti, a 
za ovim odlična skradinska gospoda i gra- 
djani bez razlike vjere i političkog mišljenja. 
Ljepšega, a tužnijega sprovoda niti je bilo, 
niti će biti u našemu gradu. Kud si god

okom okrenuo, opazio bi tužna lica, < suzne 
oči i težke uzdisaje.

Sprovod je cieli grad obašao, a 
kasnije su očitane mise na svim oltarima. 
Sjetne glasove orgulja razvijao je g. učitelj 
M. Rajević, koji je naročito došao. Iza 
kako su zadušnice svečano bile obavljene, 
krenula je povorka put groblja. Ovdje 
neprežaljenog opata pozdrave gosp. na
čelnik Mudražija u ime grada, g. bilježnik 
Rosa u ime Talijana, Š. Kovačić u ime 
rodbine ,i splitskih prijatelja, Fra A. 
Škomrlj, u ime svećenstva, nadučitelj J. 
Lokas kao prijatelja dobročinitelja; te na 
ime pravaša. Govornici su izticali pokoj
nikove kreposti, uzor svećenika, značajnika 
i patriote, te naglasiše njegove zasluge kao 
pastira i čovjekoljuba.

Svi govori bili su jako čuvstveni, 
izrečeni trbnutim glasom 1 dubokim doj
mom, te su i još više izazvali plač ii je
canje. Cio ovaj žalostin čin dokazao je, 
kako je pokojnik b io ; cienjen i obljubjen.

Kao što su ga Skradinjani pri njegovom 
dolazku sjajno dočekali i primili, tako su 
ga tužnim srcem predali zemlji, da skrije 
tijelo, koje je živjelo i radilo za obće dobro 
te za 1 nevoljnu sirotinju i procvat grada 
Skradina, koji mu mora podignuti bar ne
znatni spomenik, eda mu posvjedoči trajnu 
zahvalnost. Pokoj mu vječni! Blagoslovljena 
mu i laka bila skradinska zemlja koju je 
ljubio svim žarom i plemenitošću svoje 
duše. Slava mu 1

IV. popis m ilodara u ko rist Do
brovoljnog Vatrogasnog Družtva. Dr. 
Marko Škočić K 10; Dr. Lujo Bako tić 10; 
Ante Vlahović 4 ; Tvrdka Fausto lnchio- 
stri 15; Šime Tarle 10; Paška! Staničić 
2 ; Marassovich Melchidre 5 ; Vukić Vla
dimir 2 ; Fra Metod Mirič 2 ; Dr. Ivo U- 
;Cović 5 ; Peroslav Paškiević Čikara 20; 
Silvestajr Kužina 4 ; Luigi PaladinO 5 ; An- 
tonio Quero 3 ; Miro Benković 2 ; Dušan 
Novak 10; Montć Promina 100; Umbert 
v i t  Fontana Valsalina 5. Ukupno K 214.
— Prije K 691. — Svega K 905.

Gospodja Luigia ud. de Fenzi po
klonila prigodom požara kuće Feruzzi u 
fond Vatrogasnog družtva K 100.

Uprava Vatrogasnog Družtva blago
rodnim darovateljima izrazuje svoju za
hvalnost.

Iz grada i pokrajine.
Nova brza pruga za Šibenik. Osim 

Lloydove, i ako još ne oživotvorene, bjrze 
pruge, dobio je naš grad ovo dana još 
jednu brzu prugu. Dubrovačka parobro
darska plovidba, kako smo .svojedobno 
bili naviestili, uzela je u obzir višekrat 
iztaknute želje Šibenika, te je odredila 4a 
parobrod brze pruge, koji na polazku iz 
Trsta pristaje ovdje u ponedjeljak, svraća 
se unapred i na povratku, t. j. svakog 
četvrtka.

Prva takova vožnja bilo je danas 
parobrodom „Dubrovnik". Dolazak u Ši
benik je u 10 s. pr. p., a odlazak za 
Zadar-Trst u 11 s. prije podne.

Za pohvalit je odluku dubrovačke 
plovidbe, Je r  ova- pruga izpunjuje težko 
ošjećanu prazninu, buduć baš u četvrtak 
naš grad sve do pred par dana nije imao" 
nikakve pruge za Zadar i dalje, a sada 
ima dvie: dubrovačkog i ug. hrv. par. 
družtva.

Ratn i brod „M onarh" prispio je 
jutros u našu luku, da se snabdije u- 
gljenom.

Novačenje započeto je u ponedje
ljak. Broj rekrutiranih velik je.

Preminuo vojnik. Na 8 ov. mj. pre
minuo je ovdje Nikola Maleš, pješak 8. 
satnije 23. pukovnije, rodom iz Sinja. Oko 
njegova liesa okupiše se svi mješćani iz 
Sinja, uresili ga viencima te ga odpratili 
do hladnoga groba. Vječni mu mir 1

f  Dr. Josip  Paštrović. U Zadru 
je preminuo jedan od prvih pobornika 
narodne ideje, dr. Josip Paštrović, u dobi 
86 godina. Zastupnik u saboru još od g. 
1870., god. 1892. izstupio je iz narodnja
čkog kluba te s drugima osnovao klub 
šestorice. U utorak je skromno pokopan. 
Vječni pokoj njegovoj plemenitoj duši!

Odlikovanje. Brzojavljaju iz Beča: 
Financijalni koncipist dr. Uroš Jakša od
likovan je zlatnim križem za zasluge, jer 
je spasio utopljenika dječaka Salvia u 
Splitu.

Hrvatska pjesma. Na poziv mjest- 
nog družtva „Kola" priredjuju gg. prof. 
Batistić i maestro Dobronić ove subote u 
našem gradu prvo veče hrvatskih pjesama. 
Tom će prigodom prof. Batistić, umiljati ] 
i zvučni tenor, pjevati od svakog vidje- 
nijeg hrvatskog skladatelja po jednu naj- 
karaterističniju popjevku, a mladi će glaz
benik g. Dobronić prije svake radnje u 
kratko upozoriti slušateljstvo na dobre i 
loše strane odnosnog skladatelja uopće, a 
dotične pjesme napose. Većina popjevaka 
biti će izvedena u Šibeniku za prvi put 
Mi se veselimo ovom koncertu naših mla
dih umjetnika, tim više, što je ovo prvi 
put, da se našem obćinstvu kritički po- 
daje kratka ali pregledna antologija hrvat
ske glazbene literature.

Koncert, koji priredjuju prof. Batistić 
i maestro Dobronić dne 15 tek-, počimlje 
na 8 X/1 sati u prostorijama družtva »Ko
la" uz ulaznicu od 1 K (za djake polo
vicu).

RAZNI BRZOJAVI.
U audijenciji kod vladara.

Beč, 13 ožujka. Vladar je jučer pri
mio ministra grofa Stilrgkha i generala 
Krobatina* u naročitu audijenciju.

Jubilej ruske carske kuće.
Petrgrad, 13. ožujka. U dumi je 

predsjednik pročitao-hrzojavne čestitke bu
garskog, srbskog i grčkog parlamenta ju
bileju carske kuće Romanova, što je bilo 
primljeno velikim odobravanjem.

Borbe u Ugarskoj.
Budimpešta, 13 ožujka. Za današnju 

sjednicu zastupničke kuće opozicija čini 
velike pripreme. Ona misli doći u parla- 
menat korporativno. Potankosti nisu po
znate, ali je očekivati velike škandale. 
Vlada i predšjedničtvo parlamenta odre- 
diše velike’ mjere sigurnosti.

Policija će se nalaziti u parlamentu. 
Socijalisti izjavljuju, da ne će provesti ge
neralni štrajk, ali će njihove mase podu- 
prieti na ulici borbu Justhovu.

Admiral izćuškao ministra.
Rim , 13 ožujka. Kada je jučer u jutro 

ministar mornarice Cattolipa pješice polazio 
ulicom Trittoni u ministarstvo> bio je ne-; 
nadno od umirovljenog admirala Gozo bru
talno zadržan te napadnut šakom; Prije nego 
je ministar uobće mogao reagirati, uspjelo 
je karabinjerima zadržati admirala, koji će 
morati odgovarati radi uvrede javnog služ
benika. Gozo je bio pred dvie godine umi
rovljen te se je sada htio osvetiti.

A u s t r i je *  p r a M a i t o  t a f c o  na dionice 
„ D A L M A T 1A «

uzdržava od 1. m aja 1912. sliedeće 

glavne pruge:

Trst— Metković A (poštanska)
Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 sati posl.podne 
povratak svake subote u 6.15 sati prije podne.

Trst— Metković B  (poštanska)
Polazak iz Trsta u četvrtak u 5 sati poslte podne; 
povratak svake sriede u 6.15 sati prije podne.

Trst—Metković C (poštanska)
Polazak iz Trsta u subotu u 5 sati poslie podn 
povratak u četvrtak u 6.15 sati prije podne.

Trst— Korčula (poštanska)
Polazak iz Tn .a u utorak u 5 sati poslie podne 
povratak u ponedjeljak u 6.15 sati prije podne.

Trst—Šibenik (poštanska)
Polazak iz Trsta u petak u 5 sati pošlie podne 
povratak u četvrtak u 6 sati prije podne.

Trst— Makarska (trgovačka)
Polazak iz Trsta svake sriede u 6 sata pos.pod. 
povratak svaki ponedjeljak u 1.15 poslie podne.

Trst— Vis (trgovačka)
Polazak iz Trata u subotu u 7 sati pos. podne 
povratak svaki četvrtak 7.15 pos. podne.

mm

Losconcz & Hatvanski paro- 
mlinovi od Borsod Mischolz 
i Istvanskog dioničkog druž
tva proizvadjaju najbolje i 

najizdašnije vrsti

BRAŠNA
Najveće mlinsko poduzeće. 

Dnevna produkcija 700.000 
kilograma brašna.

Glavno zastupstvo i  skladište kod 
tvrdke:

FRAN LENTIĆ Tre*-
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77.

Stari, osamdesetgodišnji Falster najednom ušutao je.
Povorka je već iščezla iza obronka i rijetkih šuma, a od sjeverne strane na

jednom zaduvao je potresni, oštri vjetar. Odande je uvijek na ovdašnju obalu duvao 
vruć vjetar . .  .

„Morska žena !" izvilo se prestrašeno iz više grla najednom, i svi razbježali 
po kućama, u kućama su prestrašeni zatvarali vrata, majke pritiskaie su dojenčad na 
grudi, nedorasla djeca plašljivo se skrivala za odjela m ajki. . .  Morska žena od dav
nine nije nigdje dobrodošao gost.

Samo stari brodar Falster nije se maknuo . . .  Ipak se posve preinačio; obrve 
mu se naježile, čelo naboralo, ruke mu se stisle u pesnice, i prodrljiv pogled upirao 
je na more, koje se počimalo da pjeni, i na kojem se neka pol sata od obale vidjela 
čudnovata pojava, tako posve slična ženskoj, koja je bila zavijena od glave do pete 
u sivo odijelo i .podignutom desnicom polako se približavala obali. . .

„Nekad sam se je bojao; kad sam bio nasred širokog mora, a danas je 
drukče. . ,  Ako se usudiš na kopno, razbit ću ti glavu, pa bila makar ko . . .  Nemoj 
da se usudiš.!"

U obalnim kućama čuli su taj Falsterov glas, s jednim okom gledali su starca, 
s drugim maglovitu prikazu i od straha zadrhtali su u cijelom tijelu. A još nikad niko 
nije govorio s morskom ženom. A ako bi se ko usudio, ne bi mu bilo dobro.

Stari brodar zaista' je stiskao sa svojim rukama dugo veslo i s njimi prieteći 
mahao je prema čudnoj prikazi. . . "

„Uvijek od one strane — razumiješ li — a od one ne ćeš imati pristupa u 
našu državu . . .

Stari Falster bio je već nad vodom, na kojoj je plivalo mnogo morske trave
iz ogromnog vijenca, s kojim je bila ovijena ladja, na kojoj se dovezla nova vlada-
rica. .  .

Najednom iščezla je čudna pojava u najprozirniju maglu, da ni trag nije ostao 
nakon nje.

U obalnim kućama duboko se odanuli, brišući na čelu hladne kapi znoja, 
Falster još uvijek bio je na molu, jo s  uvijek stiskao je u ruci dugo veslo i još uvijek 
je tako nepomično gledao onamo, gdje se strašna prikaza pretvorila u magle. Samo 
mu naborano lice nekako sumnjivo p o c rn ilo ... Ljudi izlazili su iz kuća i išli su u- 
pravo prema njemu, da mu zahvale, što je otjerao morsku ženu . .  .

Falster je medjutim sjeo, dugo veslo razilo se u pijesak, glava starog brodara
visjela je nešto natrag, upravo onako kao da noću gleda zvijezde, usnice su mu bile 
otvorene. . .

„Dagmar. . .  Dagmar. , .  1 Bog te blagoslovio medju nama, a morske žene 
čuvaj se!"

Ljudima je pri tom uskliku iz poluotvorenih starčevih usta skoro dah stao, 
pospješili su korake, poččli su trčati, a kad se ustavili kod njega, stari Falster je još
— izdisao. Umro je od veselja, što je mlada gospodja njegovog gospodara tako 
prijazna, tako pristojna i što je otjerao morsku ženu od ovdašnje obale. . .

Oko njega bio je sav narod na koljenima i molio se za milostivu božju sudbu. 
Zatim su ga tri puta poškropili morskom vodom u obliku krsta, sklopili mu oči, 
uzeli ga na ruke i odnijeli u kuću. . .

U tom času ušla je Draguška u kraljevski grad uz glasno bubnjanje, uz po
tresnu svirku trubalja, uz zategnuto zvučanje rogova i uz burno klicanje danskog 
naroda, koji se putem toliko sabrao, da ga bilo na tisuće glava. . .

Draguška se neprestano smješila, klanjala se na sve strane i svima je najprijaznije 
mahala s bijelom ručicom . . .

Već danas bi svi, tek što su je poznali, u vatru pošli za nju.
Majke dizale su na rukama svoje ljubimce Što su više. . .
„Pogledaj. .
„Zapamti si to !“
„Vidiš onu Ondje ! — U  onom sjajnom odijelu. . .  Ona, koja se neprestano 

smješi, koja se neprestano zahvaljuje!“
A i djeca su mladoj kraljici pljeskala rukama.
U gradu danskih gospodara i gospodja nije bilo moguće da svi stanu . . .  Svi 

su je pozdravljali tako iskreno, tako odano . .  . Put iz domovine bio je težak. Kad se 
napokon okrenula na stranu, gdje modrikasti vrhovi pokazuju putniku na više sati 
hoda put u dragu domovinu, palo joj na mlade grudi nešto kao kamen, oči joj se 
napunile suzama i morala je da stisne usnice što je jače mogla, da uguši jecanje, 
koje joj kao kliješta stiskalo labudje grlo . . .  Tu tjesnoću, koju je nemoguće opisati, 
oblažio je tek pogled na široki polukrug ladjica, na kojima su je dočekali brodari 
cijelog okolišnog primorja, smješak na usnicama, koji je bio, kao da je poletio natrag 
za Krušne gore usred države, gdje leži nad srebropjenom rijekom očinski grad, po
kazao joj se na usnicama, kad je na nasipu spazila svojeg muža, i od onda nije joj 
više iščezao s lica. Šta više, činilo se, da postaje svakog časa bajnije, tako, kao da 
će sinuti sunce na pokrajinu s najsjajnijim tracima i da će razvedriti i najoblačnija 
čela. . .  Pri pogledu na nevjestu svojeg kralja Danci zaboravili su na sve, brige su za 
čas napustili, sve se veselilo u Draguškinoj okolici neopisivim veseljem . . .  Malo su 
gdje primili tako nevjestu svojega kj-alja, da su joj spleli vijence iz najljepšeg cvijeća, 
da su joj posuti put najšarenijira cvijećem; a Pršemislovoj i Adletinoj kćeri ukrasili su 
u Danskoj njezin prvi put u kraljevski grad s drugim cvijećem. Ono prvo već često 
puta uvene prvog dana, listove najkrasnijeg cvijeća smrvi noga; a ono drugo ostane 
svježe i onda, kad ugasne život, radi kojeg su se tako zamamno razvili i rascvjetali... 
Biti su to vijenci, koje je spiela iskrenost, odanost, vjernost, ljubav i dječja poslu
šnost. 1 za to ostati su svježi i onda, kad se sav kraj pokrio sniježnim ogrtačem, kad 
je svakog dana pirio oštriji sjever, kad su sjeverni vjetrovi dizali valove u vrtoglavu 
visinu, prije nego se smirili i prije nego ih ukrotila ledena kora . . .  A nije ih mogla 
uništiti ni ruka, koja se iz nepomirljivog neprijateljstva digla proti Draguškinom mužu.

VI.

Na Oringsburgu je u okrugloj, potamnjeloj kuli živio zarobljenik, koji je bio 
ovdje već četrnaestu godinu i koji je bivao svakog dana nemirniji. Svakog časa po
gledao je s najvišeg mjesta u daljinu, kao da očekuje nekoga, možda ladju, kojom 
bi mu donijeli list, kojim ga kralj otpušta iz tamnice. . .  A ladje se samo pokazivale 
na dalekom obzoru, već su se i izgubile iz vida. . .  A zarobljenik ni onda nije okre- 
nuo oči s morske pučine, kada se svuda spustio mrak. . .  I tako stajao je mnogo 
sati nepomično; nije mu smetao ni tamničar, koji mu donosio večeru, za zarobljenika 
previše naobičnu. Taj se nije usudio, da ga oslovi, samo ga radoznalo pogledao, u- 
stavio se nekoliko časaka na vratima, za tim je malo manuo glavom i udaljio se, da 
se nije ni čulo. | ’

Zarobljenik na Oringsburgu bio s pokojnim kraljem Kontom i s njegovim 
Valdemarom u najbližem srodstvu... 1 bio je tako opasan za unutarnji mir, da su mu 
odredili za tamnicu starinski, pocrnjeli grad Oringsburg nad samim morskim valovima,

(Nastavit će še)„


